CAS In
Sustainable Development and the .(Pﬂ.

ECOLE POLYTECHNIQUE

Role of Technology FEDERALE DE LAUSANNE

Application procedure:
Please include the following

* A detailed curriculum vitae

* Certified copies of university degree(s)*

* Original transcripts*

* Motivation letter

* Two passport photos

* Photocopy / Scanned copy of passport or ID Card

Please note that due to frequent forgeries, the EPFL requests accepted
participants to bring their original diplomas to the EPFL (on the first day of
class or before) for verification. Thank you for your understanding in this
regard.

This application, as well as all the documents stated above, are to be
returned under two formats (one electronic and one paper duly signed
including accompanying documents) to our address no later than: 21° of
February 2010.

By your signature below, you certify that all of the information in this
application and the documents included are complete and accurate. You also
authorize the EPFL to use your photo and personal data for administrative
purposes only.

Date: Signature:

*If these documents are not in English or French, please please provide a certified translation.

Means of living during the course \

[ ]salary [[ ]Personal

(] Already have Scholarship of (amount)

given by (institution)

|:| | am presently applying for a scholarship at:

|:| | am applying to the Course Organisers for a Scholarship |:|Full |:|Partial



initiator:csdrt@epfl.ch;wfState:distributed;wfType:email;workflowId:379c2967379c0f4ea361e4b3d9a219ff


Ecole de la formation continue/School of Continuing Education

Formulaire d'inscription/Enrolment form I)f l
EPFL — AA — DAF - SAC Téléphone:  +41 21 693 5563

SBtF;tlizg“l éBﬁtime”t %) Site Web : http://www.epfl.ch/formation-continue/ ECO‘L E PO LYT EC H N I w E
CH - 1015 LAUSANRE FEDERALE DE LAUSANNE

Le formulaire complété est a retourner a ’adresse specifiée a la derniére page.

Please note, that once completed, this form must be returned to the address specified on the last page.

Nom du programme / Course name

Certificate of Advanced Studies in Sustainable Development and the Role of Technology (CSDRT)
Cooperation@epfl. CSDRT, CM2, Station 10,

CH-1015 Lausanne Send Form

Tel: +41 21 693 5563 email: csdrt@epfl.ch

Décision EPFL O Admis ‘ O conditionnel O non-admis
Décision EFC O Admis ‘ O conditionnel O non-admis
Date:.ooviiiiiii. SIGNAtULE(S) «.vivvi i

Remarque :

1. Identification

Formule de pohtegse O Mme / Mrs O M./ My
Title
Nom Prénom
Surname First name
Date de naissance (jj.mm.aaaa) Sexe . .

Birth date (dd.mm.yyyy) Sox O féminin / female | O masculin / male

Nom de naissance Nom court

Maiden name Shortened surname

Nom officiel Prénom officiel

Official surname Official first name

2. Données personnelles / Personal information

Etat civil / Marstal status O c{:]jbatajrc O maric.':(e) O di.vorcé(e) O s¢paré O Ve.uf (ve)
single married divorced separated widowed
Nombre d'enfant(s) / o : .
W o i N° AVS (Swiss residents)
Lieu de naissance / Canton ou Pays
Place of birth Swiss canton or conntry
Nationalité / Nationality

Domicile légal des parents au
moment de la maturité / Parents’
legal address at time of school diploma

before university

Canton ou pays
Swiss canton or country

Pour les Suisses / For Swiss nationals:

Lieu d'otigine 1 / Swiss commune of origin 1 Canton

Lieu d'otigine 2 / Swiss commune of origin 2 Canton




3. Information sur les études / Study information

oui O
yes O

non O

no 0O

4. Dipléme de fin d'études secondaires (maturité, baccalauréat)
School diploma Ileading to university studies

O latin—grec O latin-langues vivantes O moderne O commercial
Latin-Greek Latin-modern languages Modern langnages Business studies
O autre:
O O .
scientifique maths / SFlenCCS nat.
Stciences Maths | biology Other:

O maths standard / Standard maths

O maths renforcés / Advanced maths

5. Langues pratiquées / Languages

O poor [ fair CJfluent

O poor [ fair CJfluent

O poor [ fair [Jfluent

O poor [ fair [Jfluent

O poor [ fair [ fluent

O poor [ fair CJfluent

O poor O fair [Jfluent

O poor O fair [Jfluent

O poor [ fair [Jfluent

O poor [ fair [Jfluent

m}
O
m}
Other 1: o
Other 2 o

O poor [ fair CJfluent

O poor [ fair CJfluent




6. Etudes universitaires antérieures / Previous university studies

Anné Type Dipléme ou Date effective
nnée 2 ) a - A
(début) Durec' @ances) [ Niom de I'établissement / Institution name Localité / Place Pays / Country d'étude Facglte/secnon gr:?de ou prevue
Duration (years) Major/ field Diploma or Date conferred
Year (star) Study type
degree or expected

Numéro matticule fédéral
Federal registration no

A compléter seulement si vous avez déja été immatriculé dans une autre haute école suisse (uni, HES, etc.). Ce numéro figure sur une étiquette collée sur votre diplome de fin d'études secondaires
To be completed only if you have already been enrolled at a Swiss university or higher education college (uni, HES, etc.). This number is then found stuck to the back of your school-leaving diploma



7.

Cutriculum professionnel (y comptis service militaire, activités d'enseignement et setvices volontaires) /

Employment (including military service, teaching experience and voluntary work)

Date début
Start date

Date fin
End date

Nom de l'employeur
Company name

Branche d'activité
Type of business

Localité
Place

Pays
Country

Genre d'emploi

Job Title




8. Adresses de l'étudiant / Applicant’s addresses

Durant les études a I'EPFL

Domicile actuel (a communiquer dés votre arrivée 2 Lausanne si elle n'est pas encore connue)
Current address During your EPFL studies

(if unknown please notify us on your arrival in Lansanne)

Rue / Street

NP et Localité
ZIP or postcode and Town

Canton / Pays
Canton | Country

‘Téléphone/ Phone

Email

9. Comment avez-vous eu connaissance de la filiére d'étude choisie ?
How did you get to know about the course you are applying for?

Quels outils d'information, quelles personnes avez-vous consultés pour choisir votre filiere ? (plusieurs réponses possibles)
What kind of information tools and which people did you consult before choosing your conrse (several replies possible).

1. O Un site web / A web site
O du programme/ the programme’s
O EPFL formation continue / EPFL continuing edncation
O EPFL

O Swissuni

2. 0O Pat un mailing / From a leaflet mailing

3.0 Un article dans un journal (le nom si possible)/ From a newspaper or magazine article (please give name if possible).....................cocooooiiiii.
4. 0O Par une publication scientifique / via a scientific paper

5. 0 Une publicité : / From an advertisement :

a. O journal (Rom) / #ewspaper (Bame) ...............c.couiiiiiiiiiiiiiiiiii i
b. O magazine (MOM / #ame) ) ....oc.viuiiiiiiiiii i

c. O affiche (OU) / POSLEL (WAETE) ) «.vvu vttt

6. O Par des étudiants / From students
a. O actuels / studying now, on the conrse
b. O anciens / who have already been on the course

c. O en échange/ exchange students

7. 0O Par un Alumni / From an Alumni ONOM/INGHIE ...,
8. O Par un stage ou visite 4 'EPFL / From visits or work experience within the EPFL

9. O Une séance otganisée pat le programme/ An event organised by the course

10. O Par un parent, ami ou connaissance / From a member of family, friend or acquaintance

11. 0 Concernant les études Bachelor / for Bachelor students

a. O Visites organisés par I’école / School visits
b. O Pottes ouvertes EPFL / EPFL Open Day
c. O La brochure « Etudier 2 VEPFEL / the brochure « Studying at the EPFL »

o

. O Une séance d’information dans un établissement scolaite / An n-school information session

12. 0O autre / other:




10. Annexes / Enclosures

Liste des certificats et documents (copies certifiés conformes) ci-joints pour immaticulation par le service académique
List of certificates and documents (certified copies) enclosed for the registrar’s office admission purposes

4

11. Publications (articles, livres), inventions brevetées
List articles, books or other publications, or inventions you have patented

2)

12. Prix et bourses obtenus
List academic honors, prizes and fellowships you have received

D

5




13. Indiquer ici les résultats de tests TOEFL, GRE et GMAT si disponibles

(pas obligatoire, mais recommandé pour les candidats qui n'ont pas suivi plus de 3 ans d'études en francais ou anglais)

Specity here your TOEFL and GRE scores and provide copies of records if available
(not mandatory, but highly recommended for students who have not followed more than three years of study in French or English)

TOEFL

GRE  oral /verbal ........cooiiiiiiiian. quantitatif / quantitative ........................ analytique / analytical ....................

Autres tests ou certificats de capacité en anglais ou francais / Alternative test(s)/certificate(s) of English or French proficiency

GMAT

14. Liste des personnes auxquelles vous avez demandé des recommandations (au moyen du formulaire annexé)
List of referees to whom you have submitted the recommendation form enclosed

2) Nom / Name:

15. Signature et engagement/ Signature and agreement

Le candidat soussigné certifie avoir donné des renseignements exacts et complets dans le présent questionnaire et demande son admission en qualité
d'étudiant. Il autorise I'EPFL a faire usage de la photographie qu'il lui a remise a des fins purement administratives internes a I'EPFL.

The undersigned certifies having given frue and complete information in this questionnaire and requests to be enrolled as a student. He/ she anthorises the EPFL to use his/ her photo
Jfor EPFL administrative purposes.

Signature du candidat / Applicant’s signature

Lieu et date / Place and date:

Formulaire a retourner avec tous les documents requis et 2 photographies format passeport (3.5 X 4.5 cm) portant au verso: nom,
prénom, date de naissance a : Cooperation@epfl. CSDRT, CM2, Station 10, CH-1015 Lausanne

Questionnaire plus the required documents and two passport photos (3.5 X 4.5 cm) with your surname, first name, and birth
date written on the other side, to be returned to: Cooperation@epfl. CSDRT, CM2, Station 10, CH-1015 Lausanne




Letter of recommendation

Applicant,
Please write your name and that of the program you are applying to:

Name of applicant

Surname First name, other names

e Please check one of these declarations and sign before giving the form to your referee :

O 1 DO WAIVE my right to inspect the contents of the following recommendation (usual)

O 1 DO NOT WAIVE my right to inspect the contents of the following recommendation

Date Signature

Dear Referee,

The person named above is applying for admission to Continuing education studies. We would appreciate your personal
evaluation of the applicant's intellectual ability, aptitude in research or professional skill.

*  Please comment on the reverse side of this page on the applicant's character, the quality of previous work and the promise
of productive scholarship.

*  If the applicant's first language is not English, please evaluate her / his proficiency to read, write and speak English.

*  Indicate how long and in what capacity you have known the applicant.

*  Ifyou have any reason to believe that the applicant should not be considered, please explain or send a separate letter.

*  If you know of other students who have entered EPFL from your institution, a comparison will be especially valuable.

Please feel free to add information about your own educational and professional background if you feel that such information
will enhance our understanding of your evaluation.

If necessary, use extra sheets of paper and attach them to this page.

Please rate this applicant in overall promise for the program (tick one)

o

Below average

1

a
Average

2

o

Somewhat above
average

3

a
Good

4

o

Outstanding

5|1 0

Truly exceptional

o

Inadequate opportunity
to obsetve

On the following scale, please rank the applicant against other students in comparable fields and indicate the comparison group used (e.g.: final year
undergraduate EE students at your university). If you can rank the candidate precisely in her / his class, please do so

Bottom quarter

Third quarter

Second quarter

Top 25%

Top 10%

Top 5%

Top 1-2%

Please give your comments on reverse side or attach your letter to this form.

Referee's name Position/title
Institution/company

Address

Date Signature

This form is to be handed back to the applicant in a closed envelope sealed with your signature, in time for her / him to
meet the above mentioned deadlines.
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